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МЛSТВКВО FКОМ ТНВ HISTORIC
SоuгqоsтRЕлм RBcoKolгqcs

Telarc's first digital recordings utilized the Soundstream rесоrdiп9 system which is

based on а sampling rate of 50kHz, compared to а standard compact disc, which

has а sampling rate of 44.1 kHz.The higher rate of the Soundstream system offers

ап extended frequency response (Up to 25kНz) and increased detail. То produce

the original compact disc, the Soundstream signal had to Ье converted from 50kHz

to 44.1 k\z, а process that inherently cause5 а loss of quality not only Ьу lowering

the frequency response, but also Ьу the complex mathematical process needed to

derive 44.'l kHz from sokНz. Until recently, no digital system has had the capability

to capture the full quality the soundstream process had to offer,

The advent of Direct Stream Diqital'" (DSD) technology and its frequency rеSропsе

of over ]O0kHz allows the Soundstream tapes to Ье remastered to DSD, presenting

to the listener the true sound of the recording. Not опIу is the original bandwidth

preserved, the sonic artifacts produced Ьу the awkward sample-rate conversion аrе

eliminated as well. The final result is the sound that the recording team intended,

even though it had to wait for mоrе than 20 years!

Transfer of the original Soundstream master5 to DSD is accomplished entirely in the

digital domain through the Data conversion systems 972 sample Rate converter

With custom software, thereby preserving the original recording's 25kHz frequency

response and filtering characteristics. Fоr most accurate playback of this disc оп an

SДСD player, employ the 5OkHz playback filter. Piayback оп а Standard CD player still

results in superior playback quality due to the improved sample rate conversion and

transfer from the resulting DSD master.

super Дчdiо СD/SДGО, Direct sream oigilal/oso, super Bit Mappin9 Direct and their logo5 are tiademalks ofSony corporation.
l
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СДRМlNД ВURДNД

ln а пеw lranslallon Ьу
Jefrrey М. DUЬап

Asslslanl P,oleýýo, ol c|aý5l.s
Оераdmепt ot lоlе,9п Lап9Uа9€ý
G€о.q,а Sla10 Un,ve,s ly Allanla

|о| Jеаппе
оfrп bU! lolmo5,o.

INTBoDUcTloN
Fоrlчпе, Emp]ess ol the World

I]_] О FоrlUла (chorus)
and о Fortuna, velut |una

Е Statu variabilis,
Sеmреr crescis
aUl decrescis;

vita detestabilis
пчпс obdurat
et lunc curat

ludo mentis aciem,
e9eStalem.
polestalem

dissolvil Ut glaciem.

о fortune like the mооп.
you ever Wante
bul to reoain

yoUr fоrmеr circumstance:
life's equally fain

to decimate
as reenstate

the miпd With games of сhапсе,
prosperity
and репUrу

reversing Wilh а 9lance.

sors immanis el inanis,
rota tu volubilis,

status malus,
vana salus

Semper disSolUbilis,
obumbrata
el velata

lmense and futile fate.
uneasy ground
safety unsoUnd

mistakenly awaited,
lo уоUr Wheel l'm bound;

you've hidden уоur face
denied уоur grace,

l)

ElNLElTUNG
Fоrtчпа, Kaiserin der Weli

П О Fоrtuпа(Сhоr\
and О Fоrtчпа, Wie dЫ Mond

entschwindesl du
und nimmst du zu

stehSt immerfort nie Stili;
auch das LеЬеп Wie im NU

nimmt dir's аЬ,
gibt'S dir knapp,

spielt mit dem Gelst еiп Glticksspiel,
Beichheit
Und Knappheit,

im Augenblick anderst dU viel.

Du Schicksal, so immens Und arg,
an dich bin ich gebunden,

hab kеiпеп SchUtz gefunden
чеr9еЬепS dich erwartet;

steh' aUf UпеЬпеm GrUnde.
verdeckt ist dein Gesicht
du 0оппst mir Gnade nicht,



michi quoque niteriS
пuпс per ludum
dorsum nudum

fеrо tui sceleris.

lor sorrow was l slated,
l've lost the knack
this barren back

mit Sorg'Werd ich gеmаrtеrt.
Vеrlоrеп iSt mein GlOck,
eS zeigt mеiп b|osser Rtick'

Was dU mir angetrachtet.ShoWS What yoU'Ve perpetrated.

sors salutis
et virtutis

michi пuпс contraria,
est a{fectus et defectus
Semper in angaria;

unknown to mе remain
Salvation's lot,

of virtUe aught;
equally loss апd gain
await the hапgmап's knot,

Mir unbekannt verbleibe
der Пettun9 Heil
der Tugend Eil';

verlust, Gеwiпп sind beide
bald ап dem Henkerseil.

hac in hora
Sine mora

cordiS pUlSUm tangite,
quod реr sortem
sternit fortem

mесUm omneS pIangite,

This чеrу hour
fails my роWеr,

mу pulse beats оп the Wапе -
fortune's а knave
to impaie the Ьrаче,

all weep now for my pain.

lп dieser stunde
f0hl ich die WUnde,

mеiп PU|S Schlagt пUr ganz Schwach -

Fоrtuпа. dU Schlechte
nimmst mir die Machte,

A|leS beklagt mein Weh und Ach,

@ Fortune рlапgо уuiлеrа (Chorus)
FоrlUпе рIапgо vUlnera

stillantibus ocellis,
quod sua michi muпеrа

subtrahit rebellis,
verUm eSt qUod legitur,

fronte capillata,
Sed plerUmqUe sequitur

occasio calvata.

Fortune'S blows do l lаmепt,
mу eyes, with weeping. red,

lo find hеr lavors but for rent
and she, the harlot, lled.

True to form is hеr intenl
all riches to impart,

and !hen flee With yoUr ечеrу cent
and leave you there to smart.

@ FоПuпе рlапgо vutnera(Chor)
Fоrtuпаs Hiebe beklage ich,

mein Aug' чоm Wеiпеп rot,
dаR sie nicht wahrlich liebte mich

пUп lief die Hure fort.
Bleibt ihrem Rut stets ganz getreu,

gibt dir Geld zum verprassen
пimmt dir dапп alles ohne scheu,

um dich lm stich zu lassen

lп fortune solio
sederam elatus,

proSperatatiS vario
flore coronatuS;

quicquid tаmеп florui
felix et beatus,

пuпс а summo corrui
gloria privatus,

опсе l sat aloft, secure,
оп Lady Fortune'S throne,

thinking her favors Would endure,
but поW Stripped to the Ьопе,

Опсе Was l fUll fatly grown,
massaged апd manjcUred,

Му former self 's поW overthrown,
my misery, assUred.

Einst saB ich hoch und recht bequem
auf FrаU Fortunas тhrоп,

dacht, Sie sei mеjп fur's ganze Leben
пUп ist der Spott mein Lohn.

Einst ging mir'S gut Und апgепеhm,
war rund, massiert und sсhёп,

Jetzt seufzt die seele, kommt das веьеп
es kranket mjch der Ноhп.

8 9



Fоrtчпе rota volvitur:

descendo miпоrаtчs,
alter in altum tollitur

nimis exaltatus-
Rех Sedet iп vertice,

caveat ruiпаm!
паm sub ахе legimus

HecUbam reginam-

рАRт l
lп Springiime

Е УбrЬ /еrа 
'acies 

(Small Chorus)
veris leta iacies

mundo propinatur,

hiomalis acies
victa iam 

'ugatur,in vestitu vario
Flora principatur,

пеmоrum dulcisono
que cantU celebratur,

Flore fusus gremio
phebus, почо mоrе

risum dat. hoc чаriо

iam Stipate flore,
zephyrus песtаrео

spiranS in odore,
certatim рrо bravio

curramus in аmоrе.

cytharizat cantico
dulcis philomena,

llore rident vario
prata iam serena,

salit cetus avium
Silve per аmепа,

chorus promit virginUm
iаm gaudia millena.

Fоrtuпе'S wheel slowly tUrns

and leaves me sorely bowed,

since Fortune's Warmth increasing burns

the thoughtless overproUd.

Let high soated potentates
the Wheel'S Script diScern:

HiS royal person and his mate's

collected iп ап urп.

of Spring's tair-countenanced delight

the world епtirе drinks,

harSh Winler's frost iS put to flight,

sharp ice recedes and shrinks.

lп her gaily pied attire
Flora поw holds reign,

praised throughoul the World entire

in sweetcanticled relrain.

Steeped in flowers upon her breast,
phoebus, as belits the hour,

doeS laUgh to find himSelf caressed
Ьу flower atter tlower.

Zephyr wafting from the WoSt

breatheS kagrance throUgh the bower -
о let Us hasten Love'S behest,

сопсеdе his every power.

NoW the tuneiul nightingale

trillS lоrlh her melody,

поw the flower-resplendent vale

revelS in variety.
The Winged flocks ascend the air

throUghoUt the pleasant loa,

there maidens' Sоп9 аЬочпdS. There
joy reigns all lhe day.

FortunaS Rad dreht langsam Sich
und beugt mich tiel und krumm,

dепп ihre wiirme Ьrеппеt mich
weil stolz ich bin und dumm,

lhr hohen Haupter, Soht wie ich
die WarnUng zeig herum.

AUf dem Rad Steht: Wer kёпi9liсh
wird staub iп einer urn'.

Erster Teil

@ Veris leta lacles (Kleiner Сhоф

Die ganze Welt trinkt hochvergnOgt
des Frtihlings Pracht und Zier,

der hаrtе Winter iSt besiegt
es weicht das Eis чоп hiеr.

Flora beherrscht das Erdenrund
iп frohlichem Gewand

Und Wird mit sOB klingendem MUnd
gelobt im ganzen Land.

Die Brust mit вlumеп sanft umschmeichelt,
muв phoebus leise lachen.

wie jede ВlЁtе zart ihn Streichelt
die Stund'ihm S[iB 2u mасhеп,

zephyr bringet Nektardtfte
vom Westen, regt die ТriеЬе.

о eilt euch. durch die zarten LOtte

ergebet eUch der Liebe.

NUn Singt die frohe Nachtigall
die schdnsten Melodien,

wo das grOпе, kЁhlе Tal
kапп prachtig voll еrЬlOhеп,

Die vogelschar Schwebt in der Нёh'
0ber den schonen Wiеsеп,

wo Juпgfrачеп ich lапzеп Seh'
Und singen чоп tausend GenOssen,

11
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Е Оmпiа sol temperat (Baritone)
Omnia SoI lemperal

pUrUS et SUbtilis,
novo muпdо reseral

faciem ApriliS,
ad amorem properat

animus erilis,
et iocundiS imperat

deus puerilis.

Rerum lanta novitas
iп sol|emni чеrе

et veris auctoritas
iubet nos gaudere,

vias prebet solitas.
et in tuo чеrе

fides est el probitas
tuum retinere.

Аmа mе fideliter.
fidem mеаm nota,

de corde totaliter
et ех mente tota,

SUm presentialiter
absens in remota:

qUiSquiS amat taliter
volvitur iп tora.

Е Ессе Gralufi (Chorus)
Ессе 9ratUm
et optatum

чеr reducit guadia,
purpuratum
florel pratum,

sol serenat omnia.
lamiam cedant tristiaI

EStaS redit
пuпс recedit

hyemis Sevilia.

The Sun rUles over everything,
piercing and delicate,

'resh 
Арril bids the World to sing

о{ ils renewed estate.
YoUng mеп'S SpiritS are ra]lying.

when thoughts are thUS elated,
the boyish god iS оп the Wing,

let опе апd all Ье mated-

Spring'S exalted renovalion
doeS everywhere reside,

Spring commandS по 1ubilation
excluded оr denied,

When Sрriпg embarks you оп the Wапtоп
pathS she has sUppljed,

See that your true and only опе
Strays not from Ьу your Side,

So cherish me with all your heart,
such is the love l feel.

по greater love could l impart,
по truer love reveal.

Ечеп times Whеп We're apart

уоUr presence iS по less real,
who loves, and love s with such а heart

lies Wracked Upon the Wheel,

Anticipated
variegated

Sprin9 bursts jnto Sight,
lопg desired
violet-fired

fields aboUnd with light.

Let sorrows take to tlightI

summer's heat
marks the retreat

of WinteaS Ьаrеп bli9ht.

l2

g Оmпiа sol temperat (Bariton)
Die Sоппе WaImet ringsumher

alles, zart und voller GlUt,
und der April lockt UnS nunmehr

zu ЬеSiпgеп die frische AnmUt,
Der jungen Маппеr MUt чпd Sinn

Kupido entfacht iп Schaaren,
Gedanken gеhп zur Laebe hin,

laBl чпS еiпапdеr рааrеп.

Ш Ессе Grafum (Сhоф
Seht, der SchOne,
lang ersehnte

FrOhling kehrt пuп wieder,
heIl purpur
blЁht die Flur

die sоппе strahlt hernieder.
LaBt die Sоr9еп Schwindenl

sommers Glul
macht alles gut

laRt Winters End' чеrk0пdеп

Der FrOhling will t]berall regieren
macht alles wieder neu,

Will, daB Wir freudig jubilieren

und ohne jede ScheU.
Wепп dich der FrЁhling auf dеп Pfad

bringi, den Sie dir gеgеЬеп,
laB deine treu Und einz'ge Magd

begleiten dich dUrchS LеЬеп.

Mit ganzem Herzen geb dich hin,

wie ich die Liebe sptir,
kein'hёhre Lieb steht mir im Sinn.

dir wahre Lieb ich sсhwdr,
Selbst wепп Wir einst getrennt UnS finden

seh ich dein Bild vor mir,

Wer liebet, liebt чоп HerzenSgrtinden,
fLihlt Schmerzen wеgеп ihr,

lз



GIoriantur
el letanlur

in mеllе dulcedinis
qui conantur
ul utantur

premio cupidinis;
simus jussu cypridis

gloriantes
et lelantes

pares esse paridis.

оп the Lawn

tr Dалсе(Оrсhеstrа)

В Floret gilva nobilis (Large and Small Chorus)
Floret Si|va nobilis

'loribus 
et loliis.

Ubi est antiquus
meus amicus?
Нiпс equitavit,
eia, quis mе amabil?

lаm liqUescit
et decrescit

grando, nix et celera,
bruma 

'ugit,et iam Sugit
ver estatis uьеrа;
illi mens est misera,

qui пес vivit,
пес lascivil

sub estalis dextera.

Flоrеt silva UndiqUe
паh mime gesellen ist mir we,
Gruonet der walt аllепthаlьеп.
WaS ist min geselle alse lапgе?
oer ist min geriten hiппеп,
о wi, wеr sol mich miппеп?

Flee frost апd snow
away they go

together With the resl,
Spring's growing thirst
е'еп поw is nursed

at frаgrапt SUmmer'S brest,
His life is dreariest

who, in restraint
resists, а saint

to summer's warm behest.

They reioice
raise high their voice

lп lоче's elaled mаппеr,
whose toremost choice
it iý to hoist

Love's decorated Ьаппеr.
ве Love then our соmmапdеr -

that we elated
Ье equaled

with princely Alexander.

The поЬlе Woods bloom,
scent the air with реrtumе,
Ah, where shall l find
lhat old lover ot mine?
Не haS galloped away-
wo will |ove me, now, say?

The lorest blossoms far апd wide
and l yearn |or my lover.
When woods turn grееп оп ечеrу Side
wil| l mу love recover?
He's levtl as fast as he сап ride-
will l of al| love Ье denied?

l4

Eis und schnee
verschmelzen, gеhп

zusammen mil dem BeSt;
der winter flieht
чпd Saugen sieht

mап Frйhliпg ап Sommers Brust.
Dessen Leben ist trйЬе,

der nicht lebe
Sich nicht begebe

Unter des Sommers Joch der Liebe.

ES jubeln
Und schwelgen

im honigs0Ben Beis,
die sich mijhen
чпd die sehen

cupidos еdlеп Preis.
AUI vепUз' GeheiB, wOrdig

wollen Wir jubeln
und schwelgen

sind Paris ebenb0rtig,

Ачl dem Rаsеп

Ш Ianz(orchesle0

а Floret silva поЬlь (GroBer und kleiner Chor)
Die edlen Wёldеr ЬlOhп'
аtmеп aus ihr Раrf0m,
ach wo soll er sein
der alte Liebste mеiп?
Er ast dачопgеrittеп:
Wer liebt mich, hort mein Bitten.

Die waldesbliiten lern und nah
und ich dem Liebsten hаrrtеп,
Wепп Walder grйпеп hie Und da
kапп ich ihn jetzt erwarten?
Еr ritt So schne|l er kоппt'
ist mir kein Lieb'gegбnnt?
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@ chramer, gip die Varwe mi (Sopranos and chorus)
Chramer, gip die varwe mir, Shopkeeper, please, а bit of рaпk

dae miп wепgеl roete, mу features to епhапсе,
damit ach die jчпgеп mап the more io make the young mеп thiпk

ап ir dank der minnenliebe noete. Sweet thoughts of gay romance.

seht mich ап, Look upon mе
juпgеп mап! young mеп

Lat mich iU gечаllеп! and Ье hold iп mу trance|

@ Сhrаmеr, gip die VаNе mir (Sорrёпе und Chor)
Kramer, gib die FаrЬе mir,

daB ich mеiп'Wапgеп rёtе,
damit ich den jungen Мапп

zur Minnelieb' verltihren kапп,
sehl mich ап.
junger Мапп!

LaRl mich eUch gefal|on!

Minnet, tugentliche mап
miппесliсhе {rouwen!
Мiппе tuot iU hoch gemuot

uпdе lat iuch an hohen еrеп schouwen,
WoI dir, werlt, daz dU bisi

also lreudenriche!
lch will dir sin undertan

durch diп liebe immer sicherliche.

Make love, good mеп
апd Wоmеп, all,
апswеr love's enobling call.

Flourish your felicity.
Hail, World, to thee,

Ье joyed, l pray,
mу will iS ever to оЬеу,

accept уоUr bounties day Ьу day.

Liebel, tugentlicher Мапп
und liebliche Frauen!
Liebe macht euch hohen Mut

laBt euch iп hohen Ehren schauen,
Wohl dir, Welt, dU bisl gut
und so freudenreich!
lch sei dir ewig Untertan

durсh deine Liebe sicher. reich.

Е] Round Dапсе (orchestra) and Songs (chorus)
Swaz hiе gat чmЬе

Е Rundtanz (Orchesteф und Leider (Сhоф
Swaz hiе gat UmЬе

SWaz hie gat Umbe,
daz sinl alles megede,
die wellent ап mап

Here are maidens iп the round,
their dancing feel but touch the ground,

they'd like to go the Summer through
With lovers having nought to do!

WaS Sich hiеr dreht im Reigen fein,
das sind alles Мёgdеlеiп,
die Wаrеп gеrп mit einem Мапп
diesen gапzеп Sommer lапg!alle disen sumer 9ап!

СhUmе сhчm geselle miп

Сhumе, chum, geselle min,

коmm, kоmm, mеiп celiebter

ih епьilе harte din,
ih enbite harte din,
chume, chum gesolle min

Соmе, pretty maid of miпе,
l Wait fоr you, l pine,
l Wait for you, l рiпе,
Come, pretty maid to miпе.

Коmm. komm, mein Geliebter,
ich erwarte dich voll sеhпеп,
ich еrwаrtе dach voll sеhпеп,
komm, kоmm, mein Geliebter.

lб lj
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Suzer rозопчам€r mчпl,
chum Uпdе mасhе mich gоSчпt,

сhum чпdе mache mich gesunt,

Suzer roýenvaмel munt.

Sweet rosey-colored mouth
relievo mе ol my раiп,
relieve mе ol my pain,

Sweet rоS€у-соlоrеd mouth.

S0sse. rоsепtаф'gвr Mund,
komm чпd mache miсh gеsчМ,
kоmm und mасhё mich gesund,
Sijsýer rosenlaЁ'g€r Мчпd,

@ WerB diu wелl а'lе ml,;n (chorus)
wвre diu worlt аllб min
vbn deme mеrе uпzs ап den Rin,
des wolt ih mih dафеп,
daz diu сhчлоgiп von Engellant
lege ап miпеп armen.

wеrе the wor|d entire miпе
frоm the осеап to the Rhine,
the whole ol it would llorsake
thai mighty England's queen awake
iп mу аrmý inlerМined.

@ Were diu worit а/r€ mlл (choO
wаrе die wolt alle mеiп
чоп dem Meere bis zum Rhein,
alleý word' iсп |аsSеп
kOппl ich die Кёпigiп чоп Епglапd
in mеiпеп Аrmеп kusseп.

рАпт ll
lп the Tavo]n

zwelter Toll
lп der тачвrпа

Ш Еstuалý иterius (Bariton)
lппеiliсП vergehend

vor heft'gen Zornes Schmerz
mit Bitt€rkeit ergl{ihond

Mf.age ich mеiп Herz:
ist dies mеiп steфlich Еlеmбпt

zu Staub werd ich vortilgt,
еiп Spiolzeug l0r d€п rачhбп Wind,

ein Blatl, tot und yeмelkt?

Ш Еsrчапs iлtеlчs (Baritone)
Еstчапs interius

ira vehementi
in amaritudine

loquor mее mепti:
lactus de materia

levis е|еmsпti,
similiý sum tolio

de quo ludunt venti,

Storming with indignation,
afflicted past rolier,

mу sоrrоw lасks remission,
l question all beliel:

this iý mу mortal elem€nt
Wi|| опе day com9 to grief,

рlаЛhiпg to the btuslering windý,
as brittle а9а leaf,

cUm Sit enim prop.ium
viro sapienti

ýчрrа petram ponere
sedem lundamenti,

stullus ego comparor
lluvio labanti,

Sub eodom tramile
пUпqчаm permansnti.

When choosing а location,
the wise mап will ýelecl

а bedrock as 
'oundation,his interasts to protect,

but l, the lool, аm washod along,
in my оwп reruse wrecked,

а firm апd solid footing
l everywhere neglect.

wie es der weise мапп verkund€t,
muB mап ачf lesi€n Fglýen baun

wепп mап ein Fundamanl sich grйпdеt,
dёr zцkчпrl somit gut zu trачп.

Doch ich, ein Narr, w8rd' hingozogen
in mеiпоm еigпоп SchmuИ

iп eines Flusses raschen Wogen,
tind weder Ha}t noch schutz.
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Feror е9о velUti
sine nauta navis.

Ut реr viaS aeris
vaga ferlur avis,

Non me tenent vincuIa
поп mе tenet clavis,

quero mei similes
et adiUngor pravis,

То what then do l compare'/
to а skipperless craft,

to а bird tUmbling through air
ЬlоWп away Ьу the dralt;

по chains are there to bind mе
по keeper holds the key,

l seek such as rеmiпd mе
ol my depravity.

lch treib ziellos dahin
wie ein schitf оhпе steuermann.

wie еiп leichter Vogel
aUf Lйftеп sich tragen kапп.

keine Fеssеlп kёппеп mich Ьiпdеп.
es hall mich auch kein schloB,

LeUt' meineS Schlages will ich faпdеп,

das iSt fOшahr mein Los.

l consider the troubled thought
to sport mаl apropos,

sweet dissolution is my lot.

What better way to go?
what vепчs bids her lavorite rake

(let dUllards Sleep the day)
|'ll not diSdain to Undertake,

а consummate rоuё.

Ein Schwer betr0btes Herz
erscheint mir Unbequem,

mach lieber еiпеп scherz.
'S ist sOR uпd апgепеhm;

Was vепUs mir gebietet,
das tue gеrпе ich,

mit Wem Sie Weilt, Sie hOtet,
пur kеiпеп TaUgenicht.

The road abounds With ample vice:
each Will lsample twice.

virtue's а chore |'ve по need for,

|'ll рау damnation'S price,

То sell,indulgence do l turn,
salvation'S promise sрUrп -

roast mу SoUl, take Satan his toll,
the tlesh iS mу опlу сопсеrп.

lch Wandle aUf dem Schlechten Weg
gleich wie es Аrt der JUgend,

das Laster mich аm Nacken hat,

ich pleile auf die TugendI
Die Wollust ist's, sie bet ich ап,

пасh Heil dOrste ich nicht -

EntreiB die Seele mir, Satan,
Versorg nUr leiblich mich.

@ Оlim lacus colueram (Тепоr and Male chorus)
olim lacus colueram,
olim pulcher extiteram,
dum cignus ego lueram-

Miser, miser,
modo niger
et ustus fortiter.

Опсе l lived Ьу the river'S tide.
formerly most glorilied,
while as а swan l did abide -

Alack, alack,
поw roasted black
from side to side,

[! olim lacus colueram (Tenor чпd МаппеrсhоO
Einst schwamm ich hin auf blauen sееп,
einst war ich herrlich апzчsеhп,
als schwan war ich so schon -

о Schmerz, о Schmerz,
bin пUп geschwarzt.
gerostet bis zum Herz.

2()
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Mihi cordis gravitas
res videtur graviS,

iocus est amabilis
dUlciorqUe favis.

oUicquid VenUe imperat,
labor est suavas,

qUe пчпqUаm in cordibus
habitat ignavis,

Via lata gradior
more iuventutis,

implicor et vitiis
immemor virtutis,

VolUptatiS avidUs
magis qUam SalUtis.

mortuus iп апimа
curam 9еrо cUtiS.



Girаt, regirat 9racifer,
mе ro9US urit fortiter,
propinat me пчпс dapifer

Miser, miser,
modo niger
et ustus fortiter,

NUnce iп Scute|la iaceo,
et volitare nequeo,
dentes'rendentes video:

Miser, miSеr,
modo пigеr
et ustus fotiter,

Ш Ego sum abbas (Baritone and Male chorus)
Ego SUm abbas cUcaniensis
et consilium mеum est cum bibulis,
et in secta Decii voluntas mеа est,
et qui mапе mе quesierit iп taberna,
poSt versperam nUduS egredieiur,
et sic denudatus veste clamabit:

wаlпа, wаlпа!
qUid feciSti sors tUrpiSSima?
Nostre vite gaudia
abstulisli omnia!

@ lп tаЬеrпа quando sumus (Male chorus)
lп taberna qUando SUmUS,

поп curamus quid Sit humUS,

Sed ad ludum properamUS,

cui semper insudamus,
OUid agatur in taberna,
Ubi nUmmUS est рiпсеrпа,
hoc est opuS Ut qUeralUr
Si quid loquar, audialUr,

Slowly l'm turned Ьу the Mailre D

l'm scorched as black as l сап Ье,

garnlshed wlth slips of grеепеrу -
Alack. alack,
поw roasted black
moSt piteouSly-

Here l lie Uроп the platter

that опсе l flew поW doesn't malter,
teeth поW oreel me at lull сlаПеr -

Alack, alack,
по turпiпg back,
could anything Ье sadder?

|'m tачеrп abbot of Cucany,
With drinkerS keep l соmрапу,
а gambler's iS my pedigree.

Who seeks me for dice at early mоrп
Will Ьу night of Shirt and Shorts Ье shorn,
And thus denuded will he mоurп:

Wаlпа, wаlпа!
о inlamous fate, l am fоrlоrп.
joy's former estate
is turned to scorn!

When we order up а round,
We disavow Six leet of ground,

but rUSh to gаmiпg, place our bel,
at this you'll lind US in а Sweat.
What goes оп here in the pub

amid the соiп and chUg-a-lug,
Ье this the Sсепе that you Seek out,

it'S thiS that l Would Speak about,

Langsam mich пuп der Koch umdreht,
ich bin чеrЬrаппt wie es nur geht,

mit GIunzeUg gestopft чпd zUgenaht -

о Schmerz, о Schmerz,
bin пUп geschwarzt,
gerёslet biS zUm Herz.

Hier liege ich auf einem Teller,
kапп nicht mehr fliegen, keinen Heller
hoa zahne klарреrп immеr schneller -

о Schmerz, о Schmerz,
Ьiп пUп geschwarzt,
gerёstet bis zum Herz.

[! Ego sum abbas (Bariton und Маппеrсhоф
lch bin der Abt im schlaratfenland,
alle Trinker sind mir wоhlьеkаппt,
auch GlLjcksspieler Werd ich genannt.

Wer W0rtel spielt mit mar аm Моrgеп
geht heim bei Nacht mit grоRеп Sorgen:
nackt, оhпе Kleidung Schreit er dапп:

Wehe, Weh!
BOSes Schicksal, was hast dU getan?
Alle FreUden mеiпеs LebenS
namst du mir, es ist vergebens!

[! lп tаЬеrпа quando sumus (Mannerchor)
wепп wir in dеr Taverne sind,
fragen Wir nicht пасh Tod und Sijnd',
wir eilen zum Spiel
und schwitzen vael.

Was iп dеr Тачеrпе чоr sich geht,

mап Geld gewinnt, lrinkt, Spiele dreht,
das lohnt Sich zU erlragen,
hort zu, ich Will'S euch Sagen.
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QUidam lUdUnt, qUidam bibUnt,
qUidam indiscrete vivunt.
Sed in ludo qui mоrапtur.
ех his quidam denudantur.
quidam ibi vestiUntUr,
quidam SacciS induUntUr.
lbi nullus timet mortem,
Sed pro Baccho mitlunt sortem:

Primo pro nUmmata vini,
ех hac bibunt libertini.
SemeI bibunt pro captivis.
post hec bibunt ter pro vivis,
qUaler pro chrislianiS cunctis.
quinquies рrо |ideIibus defunctis.
sexies pro soroibus vanis,
septies pro militibus Silvanis.

Oclies рrо fralribuS perversjs,
novieS рrо mопасhis dispersis,
decies рrо navigantibus,
UndecieS pro discordantibUS.
dUodecies pro penitentibuS,
tredecies рrо iter agentibus.
Таm рrо рара quan рrо rege
bibunt omnes Slne lege,

Bibit hera, bibil heruS,
bibit miles, bibit clerus,
bib|t ille, bibit illa.
bibit servus cum ancilla-
Bibit velox, bibit piger.
bibit albus. bibit niger,
bibit constans. bibit vaguS
bibit rudis. bibit magus,

Опе and all they drink and game,
they live а lile that knows по Shame.
those who trust iп а gambler'S knack
depart the game with а Ьаrrеп back.
sоmе leave the premises very weIl healed,
others leave naked iп sack cloth concealed
No опе thеrе of death thinks twice
Whеп tor the drinks they roll the dice,

First they roll to seo who pays -lo that their cUpS they freely raise;
they drink пехt to all who captive dwell
and third to those alive апd well,
fourth to their christian brelhren.
|itth to the darly departed. Amen!
Sixth to vain sisters aS years take their toll
sevenlh lo foresters oUt оп patrol,

Eighlh to such brothers as don't give а damn,
пiпth to the absentees out оп the lam,
tenth to sea captains addicied to Sailinq,
eleventh to rioters, rапtiпg and railing,
tweltth to the ruelul Who репапсе рау.
thirteenth to the backpacking ёmi9rё.
aS much to lhe рарасу aS to the king.
lhey Untiringly drink to everything.

Host and hostess Unstintingly pour,
there'S nothin9 the раrsоп or So|dier likeS mоrе,
lhey drink, опе апd all. irrespective of gender.
the table-top wiper апd Seweetmeat чепdоr,
They drink, the Swilt and Slow ol Wit,

whether black or whate doesn't matter а bil.
drink the Steadlast and diSSipated.
the ignorant and doctoraled,

Мапсhеr spielt Und mancher trinkt,

mancher kennt keine scham,
wer Spielt und das Gl0ck ihm nicht winkt

verliert Sеiпеп ganzen Kram,

мапсhеr kleidet sich hier lein,
апdеrе gehn iп' Sack hinein.
Den Tod {0rchtet hier keiner,
mап worfeп чпd schafft wеiп hеr.

ZUerst den Weinspendern еiп Hoch
draut trinken alle frei,
dапп aU' die Gеfапgепеп noch,

dreimal: auf die Lebenden, jUchei!

viermal: auf die christenheit,
l0nfmal: aUl aUl die Seeli9 Verstorbenen.
SechSmal: aul lose Schwestern im lапgеп Kleid
SiebenmaI: auf die zUm Dieb Gewordenen.

Achtmal: aUf dеп perversen Klosterbruder,
пеuпmаl: auf Мёпсhе, hier und da verstreut,

zehnmal: auf Sееmаппеr аm Ruder,

elfmal: auf Rautbolde von gestern Und heut',
zwolImal: auf die ihrer BUBe Harrenden,

dreizehnmaI: und die au{ Reisen Fаhrепdеп,

AUf dеп Papst wie auf den Кёпig
triпkеп sie Und Sсhеr'п sich Wenig-

Es trinkt die Неrriп, es trinkt der Herr.

auch der soldat, der pfaffe um so mеhr,

es trinkt ein jeder, оЬ Мапп oder FrаU,

der Knecht tut'S wie die Magd gепаU,

оЬ er geschwind, liegl taul auf dem ohr,
es trinkt der WeiBe, es trinkt der Mohr,

der SeBhafte trinkt wie der VagabUnd.

eS trinkt der Weise, der geiStig UngeSUnd'
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Bibit paUper et ёgrotUS,
bibit exul et i9notuS,
bibjt pUer, bibit сапUS,
bibit presul et decanUS.
bibit soror. bibit frater.
bibit anus, bibit mаtеr,
ЬiЬп ista, bibit ille,
bibunt centum. bibunt mille.

parum sexcente nummate
durant, cum immoderate
bibunt omnes sine meta,
quamvis bibant mепtе leta,
Sic поS rodunt omnes gentes,
et Sic erimus egentes-
Qui поý rodunl confundantur,
et cum iustis поп ýcribantur.

рАRт lll
The сочrt ol Love

[! Дmоr volat undlqua (Sорrапо and Chorus ot
Amor Volat undique,
captus esl libidine,
luveness, ]ччепсulе
coniunguntur merito-

Siqua Sine socio,
caret onmi gudio,
tenet noctis infima
sub intimo
ordis in custodia:
fit res amarissima,

Driпks the poor mап iп failing health,
prodigal Sоп gone to Waste with his Wealth.
lhe aging mап апd pubescent lad
cannot recall how much they've had,
lhe prelate, deacon, mother and hag,
Sisters and brothers are all in the bag.
They drink irrespective of gender оr years,
they drink till it gurgles inside of their ears,

Six hundred cups is а meager amount
ior those Who lопg since have lost track ol the counl.
And So they imbibe With по limit to Set,
aS gladly they'd swim in it sапs reqrot;
thus decent folk do chew us oul,
degrade the indigent devout -Let those Who demean чs Ье disgraced,
frоm the rolls of righteous mеп erased.

ES trinkt der Аrmе und der Кrапkе,
es trinkt der vеrьаппtе, der uпьеkаппtе,
der aIte Мапп, auch der КпаЬе fangt ап,
es trinkt der Bischol Und der Dekan,
es trinkt die schwester mit dem Bruder,
es trinkt die Аhпе, eS trinkt die Mutter,
es trinken alle ohne End,
es trinken hundert, viel|eicht tausend,

kaum rеiсhеп die sechshundert Becher
zU stillen den Dursl der f.ohen zecher,
Trinken оhпе Неmmuпg, ohne МаВ,
mасhеп heiter einander паss;
die guten Leute rO9еп uns
mit unsrer schlechten Lebenskunst.
verflucht soin sie, die uns so schmahen,
sol|n' nie ins BUch der Gеrесhtеп eingehen.

DRlTTEfr TElL
Der Hof der Liebe

@ ДmоrVоlаt undlqUe (Sорrап und КпаЬепсhо0
Аmоr f|iegt чm die ganze Welt
stil|t Sein Vеrlапgеп wie's ihm gelallt.
Ja]nglinge Und Madchen l0hlen das.
vereinen sich iп rесhtеm Мав,

Die ohne еiпеп Liebsten ist,
versaumet alle Frеudеп,
und iп ihrem Herzen ist es wiist
wie dunkler Nacht GeWitter,
Dies Schicksa| ist Sehr bilter.

Boys)
Love flies about the world entire
o'ertaken Ьу his own desire,
Young mеп апd Women, аWаrе of it,
аrе ioined together, aS iS fit.

lf any maid lack her companion,
lacks She all her heart to gladden,
enclosod, instead, within her breast
she chambers dleaded night'S beqUest-
ThiS fate iS lhe bitteresl.
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Е DieS, пох et оmпiа (Baritone)
DieS, пох et оmпiа
michi sunt сопtrаriа,
virginUm colloqUia

mе fay planszer,
оу suvenz suspirer,

plu mе fay temer.

Break of day, dark of night,
the whole world holds mе iп its spite,
the сопчеrsе maidenS keep

So pains mе that l weep,
So fills me Up With sighs,

With fearS beyond disguise.

@ oas, пох et оmла (Bariton)
Tag Und Nacht, die gапzе Welt
Sсhеiпеп gegen mich gestellt,
GеsрrДсhе der Madchen, zusammengesellt

mасhеп mich wеiпеп
und seufzen wie keinen

erf0l|en mit Furcht mich und Реiп.

о sodaleS, IUdite,
vos qUi scitis dicite,
michi mesto parcite,

grand еу dolur,
attamen consulite

per voster honUr.

О my comrades, have your fun,
and mосk the likes of опе undone,
Ah, pity the Wretch that l've Ьесоmе,

great iS mу grief,
Ьriпg me relief

Ьу What hопоr уоч'че Wоп.

О ihr Frечпdе, ihr scherzt,
und чеrhёhпt mich, das schmerzt,
zerbricht mir mein аrmеs Herz.

groB ist die Pein,
ach ratet mir fеiп,

bei eurer Ehre allein.

Tua pulchra facies,
me fay planSzer miIies,
pectuS habet glacies,

а rеmёпdеr
statim vivus fierem

реr uп baser.

The very beauty of your face
makes myriad tears down my cheeks rасе,
по hearl, but ice iS in its place-

The remedy
to rа|lу me.

а kiss, please, Ьу your grace.

wепп ich dein schones Antlitz seh'
Wein tauSend Тrапеп ich, ach je,

dein Herz ist aus Eis, eS tut mir Weh.

Коmm. mеiпе Wund'
mach mir gesund

mit etnem kuB чоп deinem Мuпd,

П stetit pueila (Soprano)
Stetit puella

rufa tunica:
Siquis еаm tetigit,

tunica crepUit,
Eia.

П Stetlrpuel/a (Sopran)
There Stood а girl

iп сrimsоп goWned;
the dress if but touched

breathed а rUStling SoUnd,
EiaI

Es stand еiп Мёdсhеп
im roten GeWand;

wепп mап es bertihrte mit der Hand,
raschelte es sanft,

Eia!

Stetil pUeIla

tanqUam rosula;
facie SplendUit,

et os eius floruit.
Eia,

There Stood а girl
exquiSitely posed;

her соmрlехiоп а flower
hеr moth red as rose.

Eia!

Es stand ein Madchen
iп verlockender pose;

ihr Antlitz Strahlte,
ihr МUпd Wie eine Hose.

Eia!
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@ Сirса mеа pectora (Baritone and chorus)
Сirа mеа pectora
multa Sunt sUspiria
de lUa pulchritudine,
que mе ledunt misere.

Alas that mу heart
with sighs 

'alls 
apart

iп lопgiпо tor thy Ьеачtу-
О how the Sighs Undo me.

Тб Circa mеа pectora (Bariton und chor)
Ach wie mеiп Herz
mit seuIzern uпd schmerz
nach deiner schёnheit sehnet sich -

Ach bald vergehe elend ich.

Мапdа liet.
manda liet.
miп geselle
chumet niet,

Мапdа liet,
mапdа liet,
mу beloved I call
she comes not at all.

Manda ljet,

Мапdа liet,
mеiп Geliebter
kommet nicht.

Tui lucent oculi
sicut solis radii,
sicut Splendor fulguris
lucem donat tenebris.
vellet deus, velleni dii,
quod mепtе proposui,
ut eius virginea
reserassem vincula,

YoUr eyes dапсе Wilh light
than the SUn's оwп more bright
like lightning resplendent
that dazzleS the nigh,
Мау one апd all the gods сопsепt
to grапt my spirit's iond intent
that She depart my соmрапу
Unchained from her virginity.

Dеiпе AUgen strahlen hell
ieuchten wie die sоппе,
Wie der B|itzstrahl glOhen grell,

erhellen die Nacht mit wоппе.
Мёgеп uns alle guten Gotter bescheiden
was mir пчп im siппе steht,
Will ihr die FеSsеlп der UnSchuld Wegschneiden

eh' Sie Wieder чоп mir geht.

@ Slpuercumpuelula (Sextet)
Si puer cUm pue|lula
morarelur in cellula
lelix coniunctio.
Аmоrе SUsсrеsсепtе,
pariter е medio
propulso procul tedio,
fit ludus ineffabilis membris,
lасегtis, labiiS.

If lad and maid S|ip away

'or 
а moment'S bit of play,

happy is their embrace
as passioл increasing
pUts Shame to disgrace.
Тhеп iS Sport past words to tell,
arms, limbs, апd lips and all pell-mell.

Flt Si рчеr сum рu€l/u/а (Sextett)

- WЬпп ein Knab'mil einem Midchen
weilet iп dem kiimmerlein,
Welch SeligeS ZчsаmmепSеiп.
wachst die Leidenschaft dabei
Sind Sie ihrer Scham gапz [rei.

beginnt ein unbeschreiblicher Sport
dеr Glieder, Arme, Lippen allerort.

@ Veni, vепi, venias (Double Chorus)
vепi. чепi. venias.
пе mе mori facias,
hyrca, hyrce, паzаzа,
trillirivos . . .

Соmе, please соmе, do поt delay
else аm l чпdопе this day,
hyrca, hycre, паzаzа
trillirivos., .

@ Veni, vепi, vепiаS (Doppelcho0
коmm. о kоmm, ach kоmmе Schon,

laB mich nicht zu9runde gеhп,

hусrа, hycre, паzаzа
trillirivos . , ,
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pulchra tibi facies,
oculorum acies.
capillorum Series,
о quam сlаrа Species!

Fасе, flaw|ess, fair
exquisite hair
neck, fragrant, bare
all pasi compare!

Rosa rUbicundior,
lilio candidior,
omnibus lоrmоsiоr,
ýemper in to 9lorior!

Antlitz, makellos und sсhёп,
dein Haar, wie hetrlich anzUSehn,
dеiп Nасkеп duftet uпd ist Ьаr,
alles ап dir ist wunderbar!

More rosey than the rоsе,
по whiter lily grows,
fairer than all the rest,
iп you l'm ever b|essedI

Rosiger посh alS die Rose,
kein'weiBre Lilie aU{ dem See,
sсhбпеr bist du als sie alle
immerdar Wirsl mir gefallen.@ /п trчtlла (Sорrапо)

lп trutina mentis dubia
fluctuant contraria
lascivus amor et pudicitia.
Sed eligo qUod video,
collUm iUgo prebeo;
ad iugum lаmеп sUаче tranSeo,

Му mind'S Min contrariety
does lay the equa| claim to mе
о' lUsty Iove or chastity,
But what l see, thal l selecl
апd to the yoke submat mу neck;
let it my every thought direct.

Ш /п trul,na (Sopran)
Ach zweifel stehen mir im siпп,
mich zieht's zum ein und апdеrп hin,
оь heiB liebend oder keusch ich bin.
Doch Was ich Seh', das Wahle ich,
dапп unterS Joch begebe mich;
daB mеiпе Gedanken 

't]gen 
Sich.

@ ,Tempus e.s.t iосuлdum (Sopran. Bariton und Chor)
lhr lieben Madchen heut
rurt euch die Jahreszeit,
ihr Junggesell'n, erfreut
euch all, es ist so Weit.

@ Теmрusеstiосuпdum
TempuS est iocundum.
о vargineS,
modo congaudete,
vos iuvenes,

(Soprano, Baritone and Chorus)
Dear maidons, the season
поw doбs call,
rejoice уочпg bachelors
опо and all.

oh, oh, oh, totus floreo,
iam amore virginali
totus ardeo,
novus поччý аmоr

,est qUo pereo.

oh, oh, oh - l flower flom head to toe,
поw with maidens. lоче
am laglow,
пw love is this
that lays mе low.

О, о, о - ich blijh' чоп Kopf bis FuB,
mit dеr Madchen Liebe пuп,
erglLih ganz mit GепUВ.
Еiпе пеuе Liebe ist's,
der ich mich еrgеЬеп mUВ.меа mе confortat

promisSio,
mеа mе deportat
negalio.

l thrill to lhink his
wish l'll grant,
griove to consider
that l shan't.

ES reizt mich so,
sеiпеп wunsch zu erfiillen,
Uпd ki-immert mich,
wЁrd ich ihn nioht stillen.
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Теmроrе brumali
vir patiens,
animo чеrпаli
lasciviens,

A|l Winter long
mап perseveres,
Ьу Sрriпg hiS lust
is in arrears.

D€п gапzеп Winter lапg
wartet der Мапп bestandig,
doch kommt dбr Fr0hliпg entlang,
ist seine LUSI Unbendig.меа mесчm Iudil

vir9initas,
mеа mе detrudit
Simp|icitas.

Virginity
l'd cast away,
but iппосепсе
won't let mе stray.

JungfraUlichkeit
kапп ach gеhеп lasýBn,
doch mеiпе unschuld
wird mich nicht vбilasson.veni, domicella,

cUm 9audio,
veni, veni, pulchra,
iаm реrео,

Е Dulc,bslma (ýoprano)
DUlcisSime.
totam tibi subdo mеl

como joyously
my опlу опе,
соmе, else аm l
thiS day Undone.

Коmm пUп vergnOgt,
mеiпе Einzige, heran,
komm, sonst isl es
Um mich g€tan,

Е DulclssiTб (Sорrапо)
DU lieber SURвster.
dir оеЬ ich ganz mich her!

Воу most sweet,
То you l give myself complele!

Blanzirlor and неlэпа
@ Дче lormosbs/:ma (chorus)

Ave iormostsslma.
gemma preliosa,

ave decus virginUm,
vir9o 9loriosa.

ave mundi luminar
ачб mundi rosa,

Blanziflor et неlепа,
VепUе gепеrоsа.

B|anzif|or und Helena
Hail to theo, most baautirul,

9еm, excoeding rare.
Hail, О grace of maidenhood,

maid beyond compare,
Hail Shiпiпg light ol all the world,

Hail rose of earth епtirе.
Blanzirlor and ноlепа

VепUs gепеrоsа.

Е Дуе lormosbslma (chor)
Heil sei dir, du schdnstcl

Edelstein so rar.
Heil dir, lieb|icho JUngfrau,

МАdсhgп wunderbar,
Hgil dir, Ljcht der qanzen Welt,

Heil dir, RоS€, immerdar,
BIanzirlor Und Helena

Venus gвпоrоsа.

_ Fortune, Еmрrеss of tho World
ёl О FоПuпа (chorus)

seo libretto оп track Ш
Fortuna, Kaisorln dэr Wolt
О FоПUпа (cho)
siehe Libretto aUf Seite П
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Pure Reflection ь оч!l

The еssепсе oJ о precision replication process for cD mапufасturiпg

tjnal manufacturing and replication of the cD, ln
the unusual €vent that а producer is allowed to
participate in manUfacturing, his p.esence Will
ltill not result iп tbe sound he desires, because
the ргосеs5 i5 computer-controlled, That i5 that,
The manufactUrer invariably 5ays that ечеrY
dlsc i5 replicated within the specifications of the
соmрчtеr, and i5 in ассоrdапсе With the svstem,

lt iý truе that some уеаrs ago, when cD replication
was controlled Ьу dedicated mасhiпе5, the sound
was gепегаllу quite good, раrtiсUlаrlY from some
celeblalPd manUtacturin8 pianls, However, slrlce
the industrY has moved to hагd drive based
rep||cahon loI lе"5оп5 of есопоmу апd Pffi(len(y'
lhаче had а difficult time finding cDs whose
iound satisfies mе,

lп my previou5 pub{ications, lhave di5cussed
various mastering formats for Redbook 16/44.1cD
production,5Uch as HDcD, xRcD, xRcD24, sДСD,
К2 HD, DxD and сurrепtiу the UHD, l have used all
these formats; iл fact, l debuted some of them оп
an international basis, According to mу modest
but applied knowledвe, lfeelthat the UHD з2-Вit
mastering format 5hould Ье mу final masteling
technolo8y fог the Redbook, То 8о further, l

would пееd to find а completely new technology,
Непсе, F/М Wiil use the tJHD mastering fоrmаt
fоr the fоге5ееаьlе futuге - which means that
ln the near-term, апу significant 8ains could опlу
Ье made iп th€ рrосеssеs of manufacturin8 and
replication,

Ассогdiпglу, l аm elated that l hаvе fiпаllY found а

better cD productioл process: очг Plrre ЯеЛесtiол
process. With this method, F/М UHD cDs now
sound Undeniably better than previously!

The паmе "РUrе Reflection" is inteлded to ехрге5s
our gоаl fo. ýoUnd quality; "Piecision Replication"
describes the tесhлiсаl aspects of the пеW ргосеss
that allow us to achieve that gоаl, То express
the relationship ЬеtWеел our purpose and our
method, We have combined to8ether the рrеfiхеs
of these two phIases, с.еапп8 а double mеапiпg.
Непсе очr lo8o: РчrеFlесtол,

NoW, let me explain the details,

Whеп we have finalized the maStering of а
recordang (Step 2, above}, We move to the рrосеss
of cD manufacturing.

Му first priority at this point i5 to locate а factory
that offers the latest technologies throughout its
entire prodUction chain, from the best A-8rade
роlусаrЬопаtе mаtеriаls, to testin8 апd ассчгаtе
quality control tools. The factory mUst рrоdч.е а
detailed specification rероrt which en5ures the
di5сз рrоdчсеd demonstrate the same quality
as оur original recordinB. This factory mUst also
welcome f/M's paгticipation in the replication
process,

то assure us of the best results, we have enlist€d
the hеlр of опе ot the mosl experienced masteIlng
епgiпееrs in the industry to craft the 8lass disc fоr
the fiпаl replication process. l continuallY mаiпtаiп
сlо5е rapport with him, as Well а5 the ori8inal
гecording епgiпееrs, the mаstеriлg €пgiпееrs and
the manufactu.er to асhiече consensUs rеgаrdiпg

l аm always excited to share With you the results
of mу ехреriепсе in 5еаrсhjп8 for the best muýical
reproduction, Nоч lam convinced that after
three decade5 of rе5еаrсh and experimentation,
l,have finally realized my dream of extendin8
the producer's control to the final sta8e of cD
production.

То be8in, let me review for уоч the general
рrосеss of сrеаtiпg а cD.

The prodUction of а cD invo|ves three mаjог steps:

Recording
Сhоо5iпg music, musician5, rесоrdiп8
еп8iпееr5, чепче, equipment, гесоrdiпg
format and editing

Mastering
selectin8 the masterin8 епgiпееr and foгmatj

this step аl5о iлLlUdеs the prodUcer's dРci5ion\
оп aesthetic rеfiпеmвпts for а 8iven rесоrdiлg

Manufacturing
sесUrjп8 the services ofthe beýt cD replication
manufacturcr

сгаftiпg the яlаss master fоr the disc

Replication of the disc

Епsчгiпg quality control

Which is more important?

Аll thrее steps are of соursе important, but thL
last опе, dealin8 With the fiлаl product, is mosl
critical iл delivering the quaIity that audiophile:,
desire,

Тhе producer сопtrоlý most of the Recording and
Mastering, алd сап direct his team to achieve
his gоаls. Не сап manipulate the sound of the
rесоrdiпg and sUbseqUent mastering аяаiп and
аgаiл until he is satisfied with the result,
lп most cases, however, the ргоdчсег doe5
not control the oUtcome of the final step,
Manufacturin8 and replication of the cD, This
рrоЬlеm has lоп8 Ьееп а quandary fог mе, While
the рrоdUсеr сап епsurе optimal soUnd qUality
dUring the Rесоrdiпg and Ma5lerinB рrо(еssеs, it
is not usually роssiые for him to do so with the
manufactUring, оr for that matte., герliсаtiоп.
The final DDP master of the rесоrdjпg iS instead
sent to the cD replication plant, апd the рrоduсеr
simply waats for the final product. Не mi8ht
rеquеst test samples, but if the sound is not to
his sati5taction, it does not neceý5arlty follow
that he ;s аЬlе to сhап8е the lesult. Опе ot the
рrimаry rеаsопs fог this breakdown is the industгy
рrасtiсе iп which поп mапчfасtчгjлg staff аrе not
permitted to очеrsее оr even participate iп the

l0
4\

l



musicality and the sound Spectrum to which we
need to adhere.

Our glass mastering-disc engineer maintains
expertise in the latest technolo8ies: he current|y
uses a.special blu-ray rесоrdаЬlе mastering
thermal process technique to create small smооtй
grоочеs which result in precision fidelity. Не is
meticulous in ensuring the best track piich and
the distance between the spiral of the pits, to
rеdчсе the аmочпt of noise the trackin8 servo
iп the drive picks up frоm adjacent trасйs, thus
ensuring the best parameters оп Cross Talk (ХТ)
Ьу minimizing the servo noise of the Drive du;in;
p|ayback of the replica results.
То further епsчrе the best quality, F/М
stipulates the most extensive test speciiication
requirements. То offer ап example, оur ultimate
Disc collector (UDC) and Master Edition (UDM)
series аrе considered to Ье exceptionally detailed;
we conduct пчmеrочs tests and include ап
individual test Spec sheet iп every cD package,
showing the true specifications iп our fЙr
categories: Block Еrrоr Rate, the С1, С2 and CU
check resu|ts. (Please refer to the UDc or UDM
spec sheet оп our web site.)

Howeve1 we can поw show in every CD booklet
the full spectrum of specifications of а given CD iп
the following categories:

BLER (17 items)

BERL (9 items)

Physical (6 itemS)

Jitter (6 items)

Е22 Graph апd

BLER Grарh

The attached report is the true test specificatiorl
of the check result of this album LlM UHD O7-i
cARMlNA BURANA.

Мr. Tom Whitworth, President of synchronicity
Mostering services, is опе of the most celebratei
glass mastering engineers in the industry. Не
has kindly Written а summary about cD-cA]
parameters and their values, and how they
impact а disc's реrfоrmапсе, His analysis includei
variables such as jitter, block еrrоr rate and the
like. We shall publish the full content of his paper
on очr web site in due course.
Оur good friends at Five/Four Productions -Thomas Мооrе, Michael Bishop and Robert
Friedrich - felt that the concept of UHD з2-вit
PureFlection suggested something оrgапiс, the
transformation of а superior sound into iomething
truly exceptional, yet in а naturalrn"nn"I
епhапсiпg the experience Without interfering in it.
please relax а bit and listen to the new sound.you may feel that you are closer to the soul of the
music, just as оur friends al Five/Four perceived,
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carl orff ( la95 - l9a2)

CARMINA ВURЛNА
Robert Sha$,

Atlanta Symphony orchestra & chorus

l. lntroduction
]. Fоrtuпе, Empress of theWorld | 2:З2

2. Fortune Plango Vulne | 2:43
ll. Part l

З.Vеris leta facies | З:23
4. Оmпiа sol temperat lЗ:] ]

5. Ессе gratum 
| 249

6. Dапсе | 1:,И
7. Floret silva nobilis l З:]4
8. Сhrаmеr, gip die varwe mir | З:18

9, Round Dапсе and Songs l 4:16
10. Were diu werlt aIle min | 0:53

lll, Part ll

Estuans interius | 2:З0

olim lacus lЗ:24
Ego SUm аЬЬа5 | ]:38
lп taberna quando sumus | 3:1 1

lv part lll
Аmоr volat undique | 3:05
Dies, nox et omnia | 2:50
Stetit puella | ]:52
Circa mea pectora | 2:05
Si puer cum puellula 

| 0:5З
Vепi, veni, venias | 0:58
ln trutina | 2:14
Tempus est iocundium |2:18
Dulcissime |0:47

V Blanziflor and Неlепа: formosissima | 1:56

Vl, Eortune, Empres5of theWorld:o Fопuпа | 2:50

Total Playing Time: | 54: 15
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